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Gegenstand: Oggetto:

Bedienstete/r mit Matrikelnummer 2329: Erhöhung 
der Stundenanzahl.

Dipendente con numero di matricola 2329: Aumen-
to delle ore lavorative.

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute im 
üblichen Sitzungssaal die Mitglieder dieses Gemein-
deausschusses einberufen. Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigen-
te  Codice  degli  enti  locali  della  regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige vennero per oggi convocati nella 
solita sala delle riunioni i componenti di questa Giunta 
comunale. Sono presenti: 

entschuldigt 
abwesend

assente giustificato

unentschuldigt 
abwesend

assente ingiustificato

Nimmt mittels Fernzu-
gang teil 

Prende parte in modalità 
remota 

GASSER Peter Bürgermeister Sindaco    

VERGINER Helmut Vize-Bürgermeister Vicesindaco    

MITTERRUTZNER Markus Gemeindereferent Assessore    

GEBHARD Erika Gemeindereferentin Assessora    

OBERRAUCH Josef Gemeindereferent Assessore    

UNTERFRAUNER Arthur  Gemeindereferent Assessore X   

Ihren  Beistand  leistet  die  Vize-Gemeindesekretärin, 
Frau

Assiste la Vicesegretaria comunale, Signora 

 MAIR Martina

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr  

Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente 
per la legalità dell'adunanza, il sig. 

 GASSER Peter

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.



Vorausgeschickt,  dass mit  Ausschussbeschluss Nr. 
399 vom 20.08.2018, vollstreckbar geworden im Sin-
ne des Gesetzes,  beschlossen worden ist,  die/den 
Bedienstete/n mit Matrikelnummer 2329, mit Wirkung 
ab 01.09.2018 in die Stelle als Koch/in im Kindergar-
ten Gufidaun in der 4. Funktionsebene und mit auf 
23:00 Wochenstunden reduzierter Arbeitszeit aufzu-
nehmen;

Premesso che con deliberazione della Giunta comu-
nale  n.  399  del  20.08.2018,  divenuta  esecutiva  ai 
sensi di legge, è stato deliberato di assumere la/il di-
pendente con numero di matricola 2329, con decor-
renza 01.09.2018 al posto di cuoco/a per la scuola 
materna di  Gudon –  4a qualifica  funzionale  (23:00 
ore settimanali);

Dass aufgrund von außerordentlichen und begründe-
ten  Diensterfordernissen  der  Stundenplan  der/des 
Bediensteten  mit  Matrikelnummer  2329 im  Einver-
nehmen  auf  31:00  Wochenstunden  ab  01.09.2026 
für 12 Monate erhöht werden soll;

Che per eccezionali e motivate esigenze di servizio l’ 
orario  della/del dipendente con numero di matricola 
2329 deve essere aumentato in accordo a 31:00 ore 
settimanali per 12 mesi a partire dal 01.09.2026;

Gesehen  den  Art.  16  des  Einheitstextes  der  Be-
reichsabkommen für die Bediensteten der Gemein-
den, der Bezirksgemeinschaften und Ö.B.P.B. vom 
02.07.2015;

Visto l' art. 16 del testo unico degli accordi di com-
parto  per  i  dipendenti  dei  comuni,delle  comunità 
comprensorialie delle A.P.S.P. di data 02.07.2015;

Nach Einsicht in den Ansatz des Haushaltes; Vista la previsione nel bilancio;

Gesehen  das  fachliche  Gutachten 
C1aWsaYqXN6G9m9KN1kVHKuUZdTOtyMa-
jXyU1yPRRpw= vom 28.08.2026; 

Visto il parere tecnico C1aWsaYqXN6G9m9KN1kV-
HKuUZdTOtyMajXyU1yPRRpw= del 28.08.2026; 

Gesehen das buchhalterische Gutachten fSt7IZWie-
eI6yJvaWj2YBPPLwDNt+SSuFtQT94WsdeE=  vom 
28.08.2026; 

Visto  il  parere  contabile  fSt7IZWieeI6yJvaWj2YBP-
PLwDNt+SSuFtQT94WsdeE= del 28.08.2026; 

Nach  Einsicht  in  den  Kodex  der  örtlichen  Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
(R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2);

Visto il Codice degli enti locali della regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige (L.R. del 03.05.2018, n. 2); 

Nach Einsicht in die geltende Gemeindesatzung; Visto il vigente statuto del comune;

Für  notwendig  erachtet,  den gegenständlichen Be-
schluss wegen der Dringlichkeit für unverzüglich voll-
ziehbar zu erklären; 

Ritenuto necessario dichiarare la presente delibera-
zione immediatamente eseguibile data l’urgenza; 

B E S C H L I E S S T

DER GEMEINDEAUSSCHUSS
einstimmig

ad unanimità di voti

LA GIUNTA COMUNALE

D E L I B E R A

1) Die Arbeitszeit der/des Bediensteten mit der Ma-
trikelnummer 2329 von derzeit 23:00 Stunden wö-
chentlich auf 31:00 Stunden wöchentlich mit Wir-
kung ab dem 01.09.2026 für 12 Monate und bis 
zum 31.08.2027 zu erhöhen. 

1) Di aumentare le ore lavorative della/del dipenden-
te  con  numero  di  matricola  2329  dalle  attuali 
23:00  a  31:00  ore  settimanali  con  decorrenza 
01.09.2026 per 12 mesi fino al 31.08.2027.

2) Die  aus  diesem Beschluss  erwachsende Mehr-
ausgabe  dem  Kap.    04011.01.010100  ,   
04011,01.020100  ,  und  Kap.    04011.02.010100  ,   
Kostenstelle 040105 Kompetenz des Haushaltes 
2026 anzulasten, wo ausreichende Verfügbarkeit 
besteht.

2) Di imputare la relativa maggior spesa derivante 
da  questo  provvedimento  al  cap. 
04011.01.010100, cap. 04011,01.020100, e cap. 
04011.02.010100, centro di costo 040105 compe-
tenza del bilancio 2026, ove risulta sufficiente di-
sponibilità.

3) Festzuhalten, dass aus den in den Prämissen an-
geführten  Gründen  vorliegender  Beschluss  ge-
mäß Art. 183, Abs. 4 des Kodexes der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol für unverzüglich vollziehbar erklärt wird.

3) Di dare atto che per i motivi di cui in premessa la 
presente  delibera  è  dichiarata  immediatamente 
eseguibile ai sensi dell’art. 183, comma 4 del Co-
dice  degli  enti  locali  della  regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige. 

4) Festzuhalten, dass jeder Bürger gegen den vor-
liegenden  Beschluss  während  des  Zeitraumes 
seiner  Veröffentlichung gemäß Art.  183,  Abs.  5 
des  Kodexes  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  (R.G.  vom 

4) Di dare atto che ogni cittadino, ai sensi dell’art. 
183, comma 5, del Codice degli enti locali della 
regione Autonoma Trentino-Alto Adige (L.R.  del 
03.05.2018,  n.  2)  può  presentare  opposizione 
contro la presente deliberazione alla Giunta co-



03.05.2018, Nr. 2) Einspruch beim Gemeindeaus-
schuss erheben und innerhalb von 60 Tagen ab 
dem  Tag,  ab  dem  die  Frist  für  die  Veröffentli-
chung dieses Beschlusses abgelaufen ist,  beim 
Regionalen Verwaltungsgericht für Trentino-Süd-
tirol, Autonome Sektion Bozen, Rekurs einreichen 
kann. Betrifft der Beschluss die Vergabe von öf-
fentlichen  Aufträgen  ist  die  Rekursfrist,  gemäß 
Art. 120, Abs. 2, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 
30 Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.

munale entro il periodo della sua pubblicazione, e 
presentare ricorso al Tribunale Regionale di Giu-
stizia Amministrativa per la Regione Trentino-Alto 
Adige,  Sezione  autonoma di  Bolzano,  entro  60 
giorni dal giorno in cui sia scaduto il termine della 
pubblicazione della stessa. Se la deliberazione in-
teressa l'affidamento di lavori pubblici il termine di 
ricorso, ai sensi dell'art. 120, c. 2, D.Lgs 104 del 
02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza 
dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto. 

Der Vorsitzende/Il Presidente

    GASSER Peter  

Die Vize-Gemeindesekretärin / La Vice- Segretaria comunale

  MAIR Martina  
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